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За Сенди,  
сада и увек.

Џ. Ф. 

 
За Нила Фарела, мог пријатеља из ђачке клупе. Био је то сјајан 
дан! Био сам очаран његовим имитацијама сцена из Монти 
Пајтона. Ово је и за његову мајку, Уну Фарел, која ме је при-

хватила, хранила ме и дала ми кључеве свог дома у Галве-
ју (у ком ми је дозволила да спавам месецима) у доба кад су 

ме из суседне долине прогањале костобљуве сове убице.
 

Џ. Г.
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Тог топлог летњег дана Зец и Медведица 
су се брчкали у језеру.

„Е ово ми је, вала, најлепши дан у 
животу!“, рече Зец. 

Изненада му је, међутим, нешто 
прозујало изнад главе.  
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То нешто је ударило у стабло, вриснуло 
и упало у воду. 

ПЉУС!

ЈАООООООООООООО!!!



„ВЕОМА необично, ако мене питаш“, 
казала је Медведица.

„Ма ужасно! Одвратно! ФУЈ!“, огласио  
се Зец.

„Питам се шта то би…“, мислила  
се Медведица.

„Нешто најгоре на свету“,  
одговорио је Зец, „а ово је  
засигурно најгори дан у  
животу.“ 

ЈАООООООООООООО!!!
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То нешто је изненада изронило на 
површину. 

Зец је зграбио Медведицу за њушку и 
зајахао је. 

„Могу ли …“, почео је Зец, „да ти се 
попнем на главу… као на мердевине?“



Медведица 
му је дозволила и Зец јој 

је сео на главу. 
Шта је сигурно сигурно је!
„Хвала ти“, рече Зец.

Медведица је дохватила 
то нешто из воде.

„Знаш ли ти, Зекане, шта је 
ово?“

„Још питаш, па 
наравно“, одговорио је 

Зец. „То је…“
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Зец се чешкао по глави.
„То ти је…“
Зец се чешкао по туру. 
„То ти је…“
Било шта, реци било шта!
„То је Буђони! Мокропрд! Грозогуз!“
„Шта кажеш?“, збунила се Медведица. 



„Добро, добро – немам појма“, рече Зец. 
„Измислио сам најстрашније речи које су 
ми пале на памет.“

Медведица је то 
нешто пренела на обалу. 
Окренула га је наопачке 

и исцедила. То нешто 
се закашљало. А 
потом је уздахнуло. И 

најзад хркнуло.  
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„Пернато неко створење…“, рече 
Медведица. „Биће да је птица!“
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„Пре ће бити да је Детлићанина рођака 
из суседне долине“, закључио је Зец.

Медведица је закотрљала створење. 
„Гле!“, брзо ће Зец. „Спљескало се јер је 

из све снаге звекнуло у стабло!“
„Детлићана ће знати шта нам је чинити“, 

закључила је Медведица. 
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Пратили су звук 
куцкања све до стабла.



КУЦ-КУЦ-КУЦ!

КУЦ, 
КУЦ, 
КУЦ!

КУЦ-КУЦ!



„Мљац! Мљац! Мљац!“
Детлићана је трпала у кљун сласне ларве 

из стабла.
„Здраво живо, Детлићана!“, викнуо је 

Зец. „Спљоштила ти се рођака.“

12



Детлићана је слетела и 
загледала се. 

„Није ми то никакав род, 
род, род!“, огласила се. 

„Пре ће бити да је сова! 
Лепо је моја бака причала 
да сове имају пљосната, 
пљосната, пљосната лица!“ 
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„Јеси ли ти то рекла сова!?!?!“, 
препаднуто ће Зец. 

„Сове су опасне!“ Зец 
је ђипио, брже-боље 
се склонио од мале, 
наквашене сове, па се 
скотрљао право у коприве. 

ЈАОЈ МЕНИ! 
МОЈА ЗАДЊИЦА!



Зец је одскочио, па тумбе 
слетео у грм дивљих купина. 

„Шта сам вам казао!“, значајно 
ће Зец. „Имате црно на бело 
колико су опасне!“

МОЈА ЗАДЊИЦА!
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„Још ниједном нисам видела сову“, 
рекла је Медведица.

„За-за-за! Забавно!“, додала је 
Детлићана. 

„Теби је то забавно? То је 
застрашујуће!“, узвикнуо је Зец.

„Деда ми је толико причао о њима!“ Зец 
је гледао у мајушну уснулу сову. „Сове 
су џиновске, имају два метра! Канџе су 
им као сабље! ЖИВОГ 
ће те прогутати! А 
следеће јутро ће само 
ИСПЉУНУТИ ТВОЈЕ 
КОСТИ!“

„Испљуну их једну по једну 
или све одједном?“, знатижељна 
је била Медведица.

„У цугу!“, подвукао је Зец.
„Испљуну те као да си 

рођендански поклон 
увијен у ВЛАСТИТУ КОЖУ!“
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ТИ! 

С љубављу, сова!
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Бајке

„Јок, јок, јок!“, умешала 
се Детлићана. „Моја 
чукун-чукун-чукунбаба 
ми је причала како су сове 
веома наочите и чисте и 
љупке, љупке, љупке и 
мудре, мудре, мудре и 
миришу на нану.“
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„Причаш којешта!“, оштро ће Зец. 
Медведица је оњушила сову. „Не осећам 

мирис нане.“

ЊУШ!
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